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1. ¯ÖÆü»Öê ¯ÖéÂšü Ûêú ‰ú¯Ö¸ü ×®ÖµÖŸÖ Ã£ÖÖ®Ö ¯Ö¸ü †¯Ö®ÖÖ ¸üÖê»Ö ®Ö´²Ö¸ü ×»Ö×ÜÖ‹ …
2. ‡ÃÖ ¯ÖÏ¿®Ö-¯Ö¡Ö ´Öë ¯Ö“ÖÖÃÖ ²ÖÆãü×¾ÖÛú»¯ÖßµÖ ¯ÖÏ¿®Ö Æïü …
3. ¯Ö¸üßõÖÖ ¯ÖÏÖ¸ü´³Ö ÆüÖê®Öê ¯Ö¸ü, ¯ÖÏ¿®Ö-¯Öã×ÃŸÖÛúÖ †Ö¯ÖÛúÖê ¤êü ¤üß •ÖÖµÖêÝÖß … ¯ÖÆü»Öê

¯ÖÖÑ“Ö ×´Ö®Ö™ü †Ö¯ÖÛúÖê ¯ÖÏ¿®Ö-¯Öã×ÃŸÖÛúÖ ÜÖÖê»Ö®Öê ŸÖ£ÖÖ ˆÃÖÛúß ×®Ö´®Ö×»Ö×ÜÖŸÖ
•ÖÖÑ“Ö Ûêú ×»Ö‹ ×¤üµÖê •ÖÖµÖëÝÖê, ×•ÖÃÖÛúß •ÖÖÑ“Ö †Ö¯ÖÛúÖê †¾Ö¿µÖ Ûú¸ü®Öß Æîü :
(i) ¯ÖÏ¿®Ö-¯Öã×ÃŸÖÛúÖ ÜÖÖê»Ö®Öê Ûêú ×»Ö‹ ˆÃÖÛêú Ûú¾Ö¸ü ¯Öê•Ö ¯Ö¸ü »ÖÝÖß ÛúÖÝÖ•Ö

Ûúß ÃÖß»Ö ÛúÖê ±úÖ›Ìü »Öë … ÜÖã»Öß Æãü‡Ô µÖÖ ×²Ö®ÖÖ Ã™üßÛú¸ü-ÃÖß»Ö Ûúß
¯Öã×ÃŸÖÛúÖ Ã¾ÖßÛúÖ¸ü ®Ö Ûú¸ëü …

(ii) Ûú¾Ö¸ü ¯ÖéÂšü ¯Ö¸ü ”û¯Öê ×®Ö¤ìü¿ÖÖ®ÖãÃÖÖ¸ü ¯ÖÏ¿®Ö-¯Öã×ÃŸÖÛúÖ Ûêú ¯ÖéÂšü ŸÖ£ÖÖ
¯ÖÏ¿®ÖÖë Ûúß ÃÖÓÜµÖÖ ÛúÖê †“”ûß ŸÖ¸üÆü “ÖîÛú Ûú¸ü »Öë ×Ûú µÖê ¯Öæ¸êü
Æïü … ¤üÖêÂÖ¯ÖæÞÖÔ ¯Öã×ÃŸÖÛúÖ ×•Ö®Ö´Öë ¯ÖéÂšü/¯ÖÏ¿®Ö Ûú´Ö ÆüÖë µÖÖ ¤ãü²ÖÖ ü̧Ö †Ö
ÝÖµÖê ÆüÖë µÖÖ ÃÖß×¸üµÖ»Ö ´Öë ®Ö ÆüÖë †£ÖÖÔŸÖË ×ÛúÃÖß ³Öß ¯ÖÏÛúÖ¸ü Ûúß
¡Öã×™ü¯ÖæÞÖÔ ¯Öã×ÃŸÖÛúÖ Ã¾ÖßÛúÖ¸ü ®Ö Ûú¸ëü ŸÖ£ÖÖ ˆÃÖß ÃÖ´ÖµÖ ˆÃÖê
»ÖÖî™üÖÛú ü̧ ˆÃÖÛêú Ã£ÖÖ®Ö ¯Ö ü̧ ¤æüÃÖ ü̧ß ÃÖÆüß ¯ÖÏ¿®Ö-¯Öã×ÃŸÖÛúÖ »Öê »Öë …
‡ÃÖÛêú ×»Ö‹ †Ö¯ÖÛúÖê ¯ÖÖÑ“Ö ×´Ö®Ö™ü ×¤üµÖê •ÖÖµÖëÝÖê … ˆÃÖÛêú ²ÖÖ¤ü ®Ö
ŸÖÖê †Ö¯ÖÛúß ¯ÖÏ¿®Ö-¯Öã×ÃŸÖÛúÖ ¾ÖÖ¯ÖÃÖ »Öß •ÖÖµÖêÝÖß †Öî̧ ü ®Ö Æüß †Ö¯ÖÛúÖê
†×ŸÖ× ü̧ŒŸÖ ÃÖ´ÖµÖ ×¤üµÖÖ •ÖÖµÖêÝÖÖ …

(iii) ‡ÃÖ •ÖÖÑ“Ö Ûêú ²ÖÖ¤ü OMR ¯Ö¡ÖÛú Ûúß ÛÎú´Ö ÃÖÓÜµÖÖ ‡ÃÖ ¯ÖÏ¿®Ö-¯Öã×ÃŸÖÛúÖ
¯Ö¸ü †Ó×ÛúŸÖ Ûú¸ü ¤ëü …

4. ¯ÖÏŸµÖêÛú ¯ÖÏ¿®Ö Ûêú ×»Ö‹ “ÖÖ¸ü ˆ¢Ö¸ü ×¾ÖÛú»¯Ö (A), (B), (C) ŸÖ£ÖÖ (D) ×¤üµÖê
ÝÖµÖê Æïü … †Ö¯ÖÛúÖê ÃÖÆüß ˆ¢Ö¸ü Ûêú ¤üß‘ÖÔ¾Öé¢Ö ÛúÖê ¯Öê®Ö ÃÖê ³Ö¸üÛú¸ü ÛúÖ»ÖÖ Ûú¸ü®ÖÖ
Æîü •ÖîÃÖÖ ×Ûú ®Öß“Öê ×¤üÜÖÖµÖÖ ÝÖµÖÖ Æîü …
ˆ¤üÖÆü¸üÞÖ :
•Ö²Ö×Ûúú(C) ÃÖÆüß ˆ¢Ö¸ü Æîü …

5. ¯ÖÏ¿®ÖÖë Ûêú ˆ¢Ö¸ü Ûêú¾Ö»Ö ¯ÖÏ¿®Ö ¯Ö¡Ö I Ûêú †®¤ü¸ü ×¤üµÖê ÝÖµÖê ˆ¢Ö¸ü-¯Ö¡ÖÛú ¯Ö¸ü Æüß
†Ó×ÛúŸÖ Ûú¸ü®Öê Æïü … µÖ×¤ü †Ö¯Ö ˆ¢Ö¸ü ¯Ö¡ÖÛú ¯Ö¸ü ×¤üµÖê ÝÖµÖê ¤üß‘ÖÔ¾Öé¢Ö Ûêú †»ÖÖ¾ÖÖ
×ÛúÃÖß †®µÖ Ã£ÖÖ®Ö ¯Ö¸ü ˆ¢Ö¸ü ×“ÖÅ®ÖÖÓ×ÛúŸÖ Ûú¸üŸÖê Æïü, ŸÖÖê ˆÃÖÛúÖ ´Öæ»µÖÖÓÛú®Ö
®ÖÆüà ÆüÖêÝÖÖ …

6. †®¤ü¸ü ×¤üµÖê ÝÖµÖê ×®Ö¤ìü¿ÖÖë ÛúÖê ¬µÖÖ®Ö¯Öæ¾ÖÔÛú ¯ÖœÌëü …
7. Ûú““ÖÖ ÛúÖ´Ö (Rough Work) ‡ÃÖ ¯Öã×ÃŸÖÛúÖ Ûêú †×®ŸÖ´Ö ¯ÖéÂšü ¯Ö¸ü Ûú¸ëü …
8. µÖ×¤ü †Ö¯Ö ˆ¢Ö¸ü-¯Öã×ÃŸÖÛúÖ ¯Ö¸ü ×®ÖµÖŸÖ Ã£ÖÖ®Ö Ûêú †»ÖÖ¾ÖÖ †¯Ö®ÖÖ ®ÖÖ´Ö, ¸üÖê»Ö

®Ö´²Ö¸ü, ±úÖê®Ö ®Ö´²Ö¸ü µÖÖ ÛúÖê‡Ô ³Öß ‹êÃÖÖ ×“ÖÅ®Ö ×•ÖÃÖÃÖê †Ö¯ÖÛúß ¯ÖÆü“ÖÖ®Ö ÆüÖê
ÃÖÛêú, †Ó×ÛúŸÖ Ûú¸üŸÖê Æïü †£Ö¾ÖÖ †³Ö¦ü ³ÖÖÂÖÖ ÛúÖ ¯ÖÏµÖÖêÝÖ Ûú¸üŸÖê Æïü, µÖÖ ÛúÖê‡Ô
†®µÖ †®Öã×“ÖŸÖ ÃÖÖ¬Ö®Ö ÛúÖ ¯ÖÏµÖÖêÝÖ Ûú¸üŸÖê Æïü, ŸÖÖê ¯Ö¸üßõÖÖ Ûêú ×»ÖµÖê †µÖÖêÝµÖ
‘ÖÖê×ÂÖŸÖ ×ÛúµÖê •ÖÖ ÃÖÛúŸÖê Æïü …

9. †Ö¯ÖÛúÖê ¯Ö¸üßõÖÖ ÃÖ´ÖÖ¯ŸÖ ÆüÖê®Öê ¯Ö¸ü ¯ÖÏ¿®Ö-¯Öã×ÃŸÖÛúÖ ‹¾ÖÓ OMR ˆ¢Ö¸ü-¯Ö¡ÖÛú
×®Ö¸üßõÖÛú ´ÖÆüÖê¤üµÖ ÛúÖê »ÖÖî™üÖ®ÖÖ †Ö¾Ö¿µÖÛú Æîü †Öî¸ü ¯Ö¸üßõÖÖ ÃÖ´ÖÖ×¯ŸÖ Ûêú ²ÖÖ¤ü
ˆÃÖê †¯Ö®Öê ÃÖÖ£Ö ¯Ö¸üßõÖÖ ³Ö¾Ö®Ö ÃÖê ²ÖÖÆü¸ü ®Ö »ÖêÛú¸ü •ÖÖµÖë …

10. Ûêú¾Ö»Ö ®Öß»Öê/ÛúÖ»Öê ²ÖÖ»Ö ¯¾ÖÖ‡Õ™ü ¯Öê®Ö ÛúÖ Æüß ‡ÃŸÖế ÖÖ»Ö Ûú ȩ̈ü …
11. ×ÛúÃÖß ³Öß ¯ÖÏÛúÖ¸ü ÛúÖ ÃÖÓÝÖÞÖÛú (Ûîú»ÖÛãú»Öê™ü¸ü) µÖÖ »ÖÖÝÖ ™êü²Ö»Ö †Ö×¤ü ÛúÖ

¯ÖÏµÖÖêÝÖ ¾ÖÙ•ÖŸÖ Æîü …
12. ÝÖ»ÖŸÖ ̂ ¢Ö¸üÖë Ûêú ×»Ö‹ ÛúÖê‡Ô †ÓÛú ÛúÖ™êü ®ÖÆüà •ÖÖ‹ÑÝÖê …

[Maximum Marks : 100Time : 1 1/
4
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1. Prākrit Language belongs to this 

linguistic family  

 ¯Ö Ö ÝÖ ¤ü³Ö Ö ÃÖÖ † †ÞÖê ÞÖ  ³Ö Ö ÃÖÖ ¯Ö× ¸ü¾Ö Ö ȩ̂ üÞÖ  ÃÖ Æü ÃÖÓ ²ÖÓ ¬Ö Öê  
†× Ÿ £ Ö   

 ¯Ö Ï Ö Ûé úŸÖ  ³Ö Ö ÂÖÖ  ÛúÖ  ‡ÃÖ  ³Ö Ö ÂÖÖ  ¯Ö × ¸ü¾ ÖÖ¸ü ÃÖ ê  ÃÖ ´²Ö ®¬Ö  Æî ü  

 (A) ¦ü× ¾ Ö ›Ì ü-³ÖÖ ÂÖ Ö  ¯Ö× ¸ü¾Ö Ö ¸ü 
 (B) ´Ö ã Þ›üÖ -³ÖÖ ÂÖ Ö  ¯Ö× ¸ü¾Ö Ö ¸ü  
 (C) ³Ö Ö ¸üŸÖ ß µÖ -³Ö Ö ÂÖ Ö  ¯Ö× ¸ü¾Ö Ö ¸ü  
 (D) ‡Ô ¸üÖ ®Öß -³Ö Ö ÂÖÖ  ¯Ö ×¸ü¾ ÖÖ ¸ü  
 

2. Ukāra is excessively used in this 

language 

 ˆÛúÖ ¸ü²Ö Æã ü»Ö Ö  ³ÖÖ ÃÖ Ö ‹ ®ÖÖ ´Ö  ‡¤ü´Ö × Ÿ £Ö   
 ˆÛúÖ ¸ü-²Ö Æã ü» ÖÖ  ³Ö Ö ÂÖÖ  ÛúÖ  ®Ö Ö ´Ö  µÖ Æü Æî ü  

 (A) †¬Ö Ô ´Ö Ö ÝÖ ¬Ö ß   
 (B) †¯Ö ³Ö ÏÓ ¿Ö 
 (C) ´Ö ÆüÖ ¸üÖ Â™ Ò üß   
 (D) ¯Ö î ¿ÖÖ “Ö ß   
 

3. Digambar Jain Literature is mainly 

written in this language  

 × ¤üÝ Ö ´²Ö ¸ü †Ö Ý ÖÏ ´Ö  ÃÖ Ö × Æü““Ö ÃÃÖ ¯Ö ´Ö ã Æü-³Ö Ö ÃÖ Ö  ‡´Ö Ö 
†× Ÿ £ Ö   

 × ¤üÝ Ö ü´²Ö ¸ü †ÖÝ Ö× ´Ö Ûú ÃÖ Ö× ÆüŸ µÖ  †× ¬ÖÛúÖ Ó ¿Ö ŸÖ : ‡ÃÖ  ³Ö Ö ÂÖ Ö 
´Ö ë  × » ÖÜÖ Ö  Ý Ö µÖ Ö  Æî ü  

 (A) †¬Ö Ô ´Ö Ö ÝÖ ¬Ö ß -¯Ö ÏÖ Ûé úŸÖ   
 (B) ´Ö ÆüÖ ¸üÖ Â™ Ò üß -¯ÖÏ Ö Ûé úŸÖ   
 (C) ¯Ö î ¿ÖÖ “Ö ß -¯Ö Ï ÖÛé úŸÖ   
 (D) ¿Ö Ö î̧ üÃÖ ê ®Öß -¯Ö ÏÖ Ûé úŸÖ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. Apabhra śa is considered a language 

of this development stage of Prākrit : 

 †¾ Ö ³ÖÓ ÃÖ -¯Ö Ö ‡µÖ -³ÖÖ ÃÖ Ö ‹ ×¾ ÖÝ ÖÖ ÃÖ ÃÃÖ  ‡´Ö ÃÃÖ  •Ö ã Ý Ö ÃÃÖ 
³Ö Ö ÃÖÖ  †× Ÿ £Ö   

 †¯Ö ³Ö ÏÓ ¿Ö  ¯Ö Ï ÖÛé úŸÖ  ³ÖÖ ÂÖ Ö  ÃÖê  ×¾ Ö Ûú×ÃÖ Ÿ Ö  ‡ÃÖ  µÖ ãÝ Ö  Ûúß  
³Ö Ö ÂÖ Ö  Æî ü  

 (A) †Ö ¬Ö ã × ®Ö ÛúµÖã ÝÖ ß ®Ö (B) ´Ö ¬µÖ µÖ ãÝ Öß ®Ö 
 (C) Ÿ Ö éŸ Ö ßµÖ µÖ ã ÝÖ ß ®Ö (D) ¯Ö Ï £Ö ´Ö µÖã ÝÖ ß ®Ö  
 

5. This is the chief characteristic of 

Māgadhī Prākrit 

 ´Ö Ý Ö Æüß  ¯ÖÖ ‡µÖ  ³ÖÖ ÃÖ Ö ‹ ¯Ö ´Ö ã ÆÓ ü × ¾ Ö× ÃÖ ½Ó ü †× Ÿ £ Ö  
 ´Ö Ö Ý Ö ¬Ö ß  ¯ÖÏ Ö Ûé úŸ Ö  Ûúß  ¯ÖÏ ´Ö ãÜÖ  ×¾ Ö ¿Öê ÂÖ ŸÖÖ  µÖ Æü Æî ü  

 (A) ‘ÞÖ’ Ûê ú Ã£ Ö Ö ®Ö  ¯Ö ¸ü ‘®Ö’ ÆüÖ ê  •Ö ÖŸ ÖÖ  Æî ü …  
 (B) ‘¸ü’ Ûê ú Ã£ Ö Ö ®Ö  ¯Ö ¸ü ‘» Ö’ ÆüÖ ê  •Ö ÖŸ Ö Ö  Æî ü …  
 (C) ˆÛúÖ ¸ü ÛúÖ  ²Ö Æã ü» ÖŸ ÖÖ  ÃÖ ê  ¯ÖÏ µÖ Öê ÝÖ  ÆüÖ êŸ ÖÖ  Æî ü …  
 (D) ¾ Ö ÝÖ Ô  Ûê ú Ÿ Öé Ÿ Öß µÖ  †Ö î̧ ü “Ö Ÿ Ö ã£ ÖÔ  Ã£ Ö Ö ®Ö  ¯Ö ¸ü 

ÛÎ ú´Ö ¿Ö : ¯Ö Ï £ Ö ´Ö  †Ö î̧ ü × «üŸ Ö ß µÖ  †õÖ ¸ü ÆüÖ ê  •Ö Ö Ÿ Öê  
Æï ü …  

 

6. This statement is correct 

 ‡µÖ Ó  ÛúÆüÞÖ Ó  ÃÖ ““Ö Ó  
 µÖ Æü Ûú£ Ö ®Ö  ÃÖ Ÿ µÖ  Æî ü  
 (i)  ¯ÖÏÖÛéúŸÖ Ûúß ˆŸ¯Ö×¢Ö ³ÖÝÖ¾ÖÖ®ÖË ´ÖÆüÖ¾Öß ü̧ ®Öê Ûúß …  
 (ii)  ¯Ö Ï Ö Ûé úŸÖ  ´Ö ë  ÃÖ Ó ÃÛé úŸÖ  Ûê ú ÃÖ ´Ö Ö ®Ö  Æüß  Ÿ Ö ß ®Ö  ¯Öã ¹ýÂÖ  

ÆüÖ ê Ÿ Öê  Æï ü …  
 (iii)  “Ö Ÿ Öã £ Öá  ‹¾Ö Ó  ÂÖ Âšüß  × ¾Ö ³Ö× ŒŸÖ  Ûê ú ¿Ö ²¤ü ºþ¯Ö  

‹Ûú ÃÖ ´Ö Ö ®Ö  ¯Ö Ö µÖ ê  •ÖÖ Ÿ Öê  Æï ü … 
 (iv)  ¯Ö Ï Ö Ûé úŸÖ  ´Ö ë  ‹ †Ö î ¸ü †Öî  Ã¾ Ö ¸ü ®Ö Æüà  ÆüÖ ê ŸÖ ê Æï ü …  

 (A) (i) Ÿ Ö £ Ö Ö  (ii) (B) (ii) Ÿ Ö £ Ö Ö  (iii) 
 (C) (iii)  Ÿ Ö £ Ö Ö  (iv) (D) ÃÖ ³Ö ß   

PRAKRIT 

¯ÖÏÖ� éúŸÖ 
Paper – II 

¯ÖÞÆü¯Ö¢ÖÓ – II 

¯ÖÏ¿®Ö¯Ö¡Ö – II 

Note : This paper contains fifty (50) objective type questions, each question carrying two (2) 

marks. Attempt all the questions.    (50 ×××× 2  = 100 Marks) 

®ÖÖê™ü : ‡´Ö × ´´Ö  ¯Ö ÞÆü¯Ö ¢Ö ê  ¯ÖÞÞÖÖÃÖ (50) ² Ö Æã ü×¾ Ö Ûú× ¯¯Ö µÖÖ × ÞÖ  ¯Ö ÞÆüÖ× ÞÖ  ÃÖ × ®Ÿ Ö  … ¯Ö ¢Ö ê ÝÖ Ó  ¯ Ö ÞÆÓ ü ¤ãü¾Öê (2) †Ó ÛúÃÃÖ  †× Ÿ £ Ö  … ÃÖ¾¾ÖÖ×ÞÖ 
¯Ö ÞÆüÖ × ÞÖ  ÛúÖ ×¸üµÖ Ö× ÞÖ  × ¢Ö  …   (50 ×××× 2  = 100 †ÓÛúÖ) 

®ÖÖê™ü :  ‡ÃÖ  ¯Ö Ï ¿®Ö ¯Ö ¡Ö  ´Ö ë  ¯Ö“ÖÖÃÖ (50) ²Ö Æã ü-× ¾ Ö Ûú» ¯Ö ß µÖ  ¯Ö Ï ¿®Ö  Æï ü … ¯Ö Ï Ÿ µÖ ê Ûú ¯Ö Ï¿®Ö  Ûê ú ¤üÖê (2) †ÓÛú Æï ü …  ÃÖ³Öß ¯Ö Ï ¿®Ö Öë  Ûê ú ˆ¢Ö ¸ü 
¤üß × •Ö ‹ …    (50 ×××× 2  = 100 †ÓÛú) 
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7. The main language of the teachings of 

Mahāvīra Swāmi is 

 ´Ö ÆüÖ ¾ Öß ¸ü ÃÖ Ö × ´Ö ÃÃÖ  ˆ¾ Ö ¤ê üÃÖÖ ÞÖÓ  ´Ö æ »Ö³Ö Ö ÃÖÖ  †× Ÿ £Ö : 
 ´Ö ÆüÖ ¾ Öß ¸ü Ã¾ Ö Ö ´Öß  Ûê ú ˆ¯Ö ¤ê ü¿Ö Öë  Ûúß  ´Ö æ» Ö ³ÖÖ ÂÖ Ö  Æî ü  

 (A) ´Ö ÆüÖ ¸üÖ Â™ Ò üß  ¯ÖÏ Ö Ûé úŸÖ   

 (B) †¬Ö Ô ´Ö Ö ÝÖ ¬Ö ß  ¯Ö ÏÖ Ûé úŸÖ   

 (C) ´Ö Ö Ý Ö ¬Ö ß  ¯ÖÏ Ö Ûé úŸ Ö   

 (D) ¯Ö î ¿ÖÖ “Ö ß  ¯Ö Ï ÖÛé úŸÖ   
 

8. ‘Ÿ Ö Ë’ becomes ‘¤Ë ü’ in this Prākrit : 

 ‡´Ö Ö  ¯Ö Ö ‡µÖ -³Ö Ö ÃÖ µÖ ê  ‘Ÿ ÖË’ ÛúÖ ¸üÃµÖ  ‘¤Ë ü’ ÛúÖ ¸üÖ ê  ÆüÖ ê× ¤ü  

 ‡ÃÖ  ¯Ö Ï Ö Ûé úŸ Ö  ³ÖÖ ÂÖ Ö  ´Öë  ‘Ÿ Ö Ë’ Ûê ú Ã£ ÖÖ ®Ö  ¯Ö ¸ü ‘¤Ë ü’ ÆüÖ ê Ÿ Ö Ö  Æî ü  

 (A) †¬Ö Ô ´Ö Ö ÝÖ ¬Ö ß (B) ´Ö ÆüÖ ¸üÖ Â™ Ò üß 

 (C) ¿Ö Ö î̧ üÃÖ ê ®Öß (D) ´Ö Ö Ý Ö ¬Ö ß  
 

9. ÃÖ Ë ,  ÂÖ Ë  and ¿Ö Ë  are replaced in Māgadhī 

Prākrit by 

 ´Ö ÆüÝ Ö ß -¯ÖÖ ‡µÖ ÃÃÖ  ¯Ö ´Öã Æü » Ö ŒÜÖ ÞÖ Ó  ‘ÃÖ Ë ,  ÂÖ Ë ,  ¿Ö Ë’ ‡´Öê  
šüÖ ÞÖê  ÆüÖ ê ‡  

 ´Ö Ö Ý Ö ¬Ö ß  ¯ÖÏ Ö Ûé úŸ Ö  ´Ö ë  ‘ÃÖ Ë,  ÂÖ Ë ,  ¿ÖË’ Ûê ú Ã£ Ö Ö ®Ö  ¯Ö¸ü ÆüÖ ê ŸÖ Ö  Æî ü  

 (A) ¿Ö Ë (B) ÂÖË 

 (C) ÆË ü (D) ÃÖË 
 

10. This statement is incorrect 

 ‡´Ö Ó  Ûú¬Ö ÞÖ Ó  †ÃÖ ““ÖÓ   
 µÖ Æü Ûú£ Ö ®Ö  †ÃÖ Ÿ µÖ  Æî ü  

 (i)  ¯Ö Ï Ö Ûé úŸÖ  ´Ö ë  ‘‹ê’ †Ö î ¸ü ‘†Ö î’ Ã¾ Ö¸ü ÆüÖ ê ŸÖ ê  Æï ü …  
 (ii)  ¯Ö Ï Ö Ûé úŸÖ  ´Ö ë  × «ü-¾ Ö “Ö ®Ö  ®Ö Æüà  ÆüÖ êŸ Ö Ö  …  
 (iii)  “Ö Ÿ Öã £ Öá  ‹¾Ö Ó  ÂÖ Âšüß  × ¾Ö ³Ö× ŒŸÖ  Ûê ú ¿Ö ²¤ü ºþ¯Ö  

‹Ûú ÃÖ ´Ö Ö ®Ö  ¯Ö Ö µÖ ê  •ÖÖ Ÿ Öê  Æï ü …  
 (iv)  ¯Ö Ï Ö Ûé úŸÖ  ´Ö ë  ÃÖ Ó ÃÛé úŸÖ  Ûê ú ÃÖ ´Ö Ö ®Ö  Æüß  Ÿ Ö ß ®Ö  ¯Öã ¹ýÂÖ  

®Ö Æüà  ÆüÖ ê ŸÖ ê  Æï ü …  

 (A) (i) 

 (B) (i) Ÿ Ö £ Ö Ö  (iv) 

 (C) (iii)  Ÿ Ö £ Ö Ö  (ii) 

 (D) ÃÖ ³Ö ß  

11. ®Ö ®¤üß ÃÖ æ ¡Ö  is composed by 

 ®Ö ®¤üß ÃÖ æ ¡Ö  Ý Ö ®£ Ö ÃÃÖ  ¸üµÖ ÞÖ ÖÝ ÖÖ ¸üÖê  †× Ÿ£ Ö  

 ®Ö ®¤üß ÃÖ æ ¡Ö  Ý ÖÏ ®£ Ö  Ûê ú ¸ü“Ö × µÖ ŸÖ Ö  Æï ü  

 (A) ¤ê ü¾ Ö ¾Ö Ö “Ö Ûú  

 (B) × •Ö ®Ö ¤üÖ ÃÖ ÝÖ × ÞÖ  ´Ö Æü¢Ö ¸ü  

 (C) ÃÖ Ó ‘Ö ¤üÖ ¸üÝ Ö× ÞÖ  

 (D) Æê ü´Ö “Ö ®¦ü  

 

12. The language of the Uttarādhyayana 

Sūtra is 

 ˆ¢Ö ¸ü•— Ö µÖ ÞÖ ÃÖ ã ¢Ö ÃÃÖ  ³ÖÖ ÃÖÖ  ‡´Ö Ö  †× Ÿ £Ö   

 ˆ¢Ö ¸üÖ ¬µÖ µÖ ®Ö  ÃÖæ ¡Ö  ‡ÃÖ  ³Ö Ö ÂÖÖ  ´Ö ë  ¸ü× “Ö Ÿ Ö  Æî ü  

 (A) ¿Ö Ö î̧ üÃÖ ê ®Öß  - ¯Ö Ï Ö Ûé úŸ Ö   

 (B) †¬Ö Ô ´Ö Ö ÝÖ ¬Ö ß  - ¯Ö ÏÖ Ûé úŸ Ö   

 (C) ´Ö Ö Ý Ö ¬Ö ß  - ¯Ö Ï Ö Ûé úŸÖ   

 (D) ´Ö ÆüÖ ¸üÖ Â™ Ò üß  - ¯Ö ÏÖ Ûé úŸ Ö   

 

13. The language of Pravacansāra is 

 ¯Ö ¾ Ö µÖ ÞÖ ÃÖ Ö ¸üÃÃÖ  ³ÖÖ ÃÖ Ö  ‡´Ö Ö  †×Ÿ £ Ö  :  

 ¯Ö Ï ¾Ö “Ö ®Ö ÃÖ Ö ¸ü ‡ÃÖ  ³ÖÖ ÂÖ Ö  ´Ö ë  Æî ü : 

 (A) †¬Ö Ô ´Ö Ö ÝÖ ¬Ö ß  

 (B) ´Ö ÆüÖ ¸üÖ Â™ Ò üß 

 (C) ¯Ö î ¿ÖÖ “Ö ß   

 (D) ¿Ö Ö î̧ üÃÖ ê ®Öß  

 

14. This is the work of Ācārya 
× •Ö ®Ö ³Ö ¦üÝÖ × ÞÖ õÖ ´Ö Ö ³Ö Ï ´ÖÞÖ 

 ‡´Ö Ö ê  †Ö µÖ ×¸üµÖ  × •Ö ®Ö ³Ö ¦üÝ Ö × ÞÖ  õÖ´Ö Ö ³Ö Ï ´Ö ÞÖ ÃÃÖ  ÝÖ Ó£ ÖÖê  
†× Ÿ £ Ö  

 µÖ Æü †Ö “Ö Ö µÖ Ô  × •Ö ®Ö ³Ö ¦üÝÖ × ÞÖ  õÖ ´Ö Ö ³ÖÏ ´Ö ÞÖ  ÛúÖ  ÝÖ Ï ®£Ö  Æî ü  

 (A) •Ö ß Ÿ ÖÛú¯¯Ö ÃÖ ã ¢Ö   

 (B) ¾ Ö ¾Ö ÆüÖ ¸üÃÖã ¢Ö   

 (C) ¯Ö ã ¯±ú“Ö æ »Ö Ö   

 (D) ®Ö Ö µÖÖ ¬Ö ´´Ö ÛúÆüÖ †Ö ê   
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15. This is the work of Ācārya 

Yativ abha 

 ‡´Ö Ö ê  †Ö µÖ× ¸üµÖ  µÖ × ¤ü× ¸üÃÖ ³Ö ÃÃÖ  Ý ÖÓ £ ÖÖ ê  †× Ÿ £ Ö  
 µÖ Æü †Ö “Ö Ö µÖ Ô  µÖ× ŸÖ ¾ Öé ÂÖ ³Ö  ÛúÖ  Ý ÖÏ ®£ Ö  Æîü  

 (A) ´Ö æ » ÖÖ “ÖÖ ¸ü  
 (B) × Ÿ Ö» Ö Öê µÖ ¯Ö ÞÞÖ × ¢Ö 
 (C) Ý Ö Öê ´´Ö ¼üÃÖ Ö ¸ü  
 (D) ³Ö Ö ¾Ö ÃÖ ÓÝ Ö ÆüÖ ê   
 

16. Read the Unit – I and II for the correct 

match : 

 ¯Ö œü´Ö Ó  ‹¾ ÖÓ  ²Öß µÖÓ  ÃÖ ´Ö æ ÆÓ ü ÃÖã ½å ü × ´Ö » ÖÖ ÞÖŸ £ ÖÓ  ¯Ö œü 
 ¯Ö Ï £Ö ´Ö  †Ö î ¸ü × «üŸÖ ß µÖ  ÃÖ ´Ö æ ÆüÖë  ÛúÖ  ÃÖ Æüß  × ´Ö » ÖÖ ®Ö  Ûúß× •Ö ‹  

I  II 
(a) Ý Ö ˆ›ü¾ Ö™üÖ ê (i) ¸üÖ ´Ö ¾ ÖÖ ×ÞÖ ¾Ö Ö ¤ü 
(b) » Ö ß »Ö Ö¾ Ö ‡  (ii) ¬Ö ®Ö ê ¿¾Ö ¸üÃÖ æ× ¸ü  
(c) ÛÓ úÃÖ ¾ Ö ÆüÖ ê  (iii) ¾ Ö ÖŒ¯Ö ×Ÿ Ö ¸üÖ •Ö   
(d) ÃÖ ã ¸üÃÖ ã ®¤ü¸üß “Ö× ¸üµÖ Ó  (iv) ÛúÖ ê ‰úÆü» Ö    

 Identify the correct match : 

 ÃÖ ã ½å ü × ´Ö » ÖÖ ÞÖ ÃÃÖ  ˆ¢Ö Ó̧ ü × » Ö Æü  
 ÃÖ Æüß  × ´Ö » ÖÖ ®Ö  Ûúß  ¯Ö Æü“ÖÖ ®Ö  Ûúß × •Ö ‹  
 (A) (a) + (i ii)   
 (B) (b) + ( ii)  
 (C) (c) + (i v) 
 (D) (d) + ( i)  
 

17. Read the Unit – I and II for the correct 

match : 

 ¯Ö œü´Ö Ó  ‹¾ ÖÓ  ²Öß µÖÓ  ÃÖ ´Ö æ ÆÓ ü ÃÖã ½å ü × ´Ö » ÖÖ ÞÖŸ £ ÖÓ  ¯Ö œü 
 ¯Ö Ï £Ö ´Ö  †Ö î ¸ü × «üŸÖ ß µÖ  ÃÖ ´Ö æ ÆüÖë  ÛúÖ  ÃÖ Æüß  × ´Ö » ÖÖ ®Ö  Ûúß× •Ö ‹  

I  II 
(a) ¸üµÖ ÞÖ “Ö æ ›ü¸üÖ µÖ “Ö× ¸üµÖ Ó (i) Ûé úÂÞÖ » Öß »Ö Ö   

¿Ö ã Ûú 
(b) ÃÖ ã ¯Ö Ö ÃÖ ÞÖÖ Æü“Ö ×¸üµÖ Ó  (ii) ¸üÖ ´Ö ¯Ö Ö× ÞÖ ¾ ÖÖ ¤ü  
(c) ˆÃÖ Ö × ÞÖ¹ý•— Ö  (iii) ®Ö ê × ´Ö “Ö ®¦ü ÃÖ æ × ¸ü   
(d) × ÃÖ × ¸üØ “Ö ¬Ö Ûú¾¾ Ö  (iv) » Ö õ´Ö ÞÖ ÝÖ ×ÞÖ    

 Identify the correct match : 

 ÃÖ ã ½å ü × ´Ö » ÖÖ ÞÖ ÃÃÖ  ˆ¢Ö Ó̧ ü × » Ö Æü  
 ÃÖ Æüß  × ´Ö » ÖÖ ®Ö  Ûúß  ¯Ö Æü“ÖÖ ®Ö  Ûúß × •Ö ‹  
 (A) (a) + (i ii)   
 (B) (b) + ( ii)  
 (C) (c) + (i v) 
 (D) (d) + ( i)  

18. Ûã ú¾ Ö» Ö µÖ ´Ö Ö »Ö Ö  is a work of this kind 

 Ûã ú¾ Ö» Ö µÖ ´Ö Ö »Ö Ö  ‡´Ö ÃÃÖ  × ¾Ö ÆüÖ ‹ ÝÖ Ó £Ö Ó  †× Ÿ £ Ö  
 Ûã ú¾ Ö» Ö µÖ ´Ö Ö »Ö Ö  ‡ÃÖ  ×¾ Ö ¬ÖÖ  ÛúÖ  Ý ÖÏ ®£ Ö Æî ü  

 (A) “Ö ´¯Ö æ ÛúÖ¾ µÖ  
 (B) ´Ö ã ŒŸ Ö Ûú ÛúÖ¾ µÖ 
 (C) ÃÖ ¼üÛú 
 (D) ´Ö ÆüÖ ÛúÖ ¾ µÖ   
 

19. The ‘Paumacariya ’ is composed in 

this Prākrit language 

 ‘¯Ö ˆ´Ö “Ö × ¸üµÖÓ’ Ý ÖÓ £ Ö ÃÃÖ  ‡´Ö Ö  ¯ÖÖ ‡µÖ  ³Ö Ö ÃÖÖ  †× Ÿ £Ö  
 ‘¯Ö ˆ´Ö “Ö × ¸üµÖÓ’ Ý ÖÏ ®£ Ö  ‡ÃÖ  ¯Ö ÏÖ Ûé úŸ Ö  ³ÖÖÂÖ Ö  ´Ö ë  × ®Ö ²Ö ¨ü Æî ü  

 (A) ¿Ö Ö î̧ üÃÖ ê ®Öß  
 (B) ´Ö Ö Ý Ö ¬Ö ß 
 (C) ´Ö ÆüÖ ¸üÖ Â™ Ò üß   
 (D) ¯Ö î ¿ÖÖ “Ö ß  
 

20. The author of Śāriputraprakara a is : 

 ÃÖ Ö × ¸ü¯Ö ã ¢Ö ¯¯Ö Ûú¸üÞÖ ÃÃÖ  » Öê ÆüÝÖ Öê  †× Ÿ £Ö 

 ¿Ö Ö × ¸ü¯Ö ã ¡Ö ¯Ö Ï Ûú¸üÞÖ  Ûê ú »Ö ê ÜÖ Ûú Æï ü  
 (A) †¿¾ Ö ‘ÖÖ ê ÂÖ  
 (B) ÛúÖ × »Ö ¤üÖ ÃÖ 
 (C) ³Ö Ö ÃÖ  
 (D) ¸üÖ •Ö ¿Öê ÜÖ ¸ü 
 

21. The A ká  of Karpūramañjarī are 

known by 

 Ûú¯Ö æ Ô̧ ü´Ö ˜ •Ö ¸üß † †’Ë ûÛúÖ ®Ö Ó  ÞÖÖ ´Ö  †× Ÿ £Ö  
 Ûú¯Ö æ Ô̧ ü´Ö Ó •Ö¸üß  Ûê ú †’Ë ûÛúÖ ë  ÛúÖ  ®ÖÖ ´Ö  Æî ü  

 (A) •Ö ¾ Ö× ®Ö ÛúÖ  
 (B) †’Ë ûÛú 
 (C) ÃÖ Ý ÖÔ   
 (D) †Ö ¿¾ Ö Ö ÃÖ  
 

22. The Kappūramañjarī is mainly 

composed in the Prākrit language 

 Ûú¯¯Ö æ ¸ü´Ö ˜ •Ö ¸üß  ÝÖ ®£ Ö ÃÃÖ  ¯Ö ´Öã Æüºþ¾Ö ê ÞÖ ‡´Ö Ö  ¯Ö Ö ‡µÖ  ³ÖÖ ÃÖ Ö 
†× Ÿ £ Ö  

 Ûú¯¯Ö æ ¸ü´Ö ˜ •Ö ¸üß  Ý ÖÏ ®£ Ö  ¯ÖÏ ´Ö ã ÜÖ  ºþ¯Ö ÃÖ ê  ‡ÃÖ  ³Ö Ö ÂÖ Ö  ´Ö ë  
× ®Ö ²Ö ¨ü Æî ü  

 (A) ´Ö ÆüÖ ¸üÖ Â™ Ò üß  
 (B) ¿Ö Ö î̧ üÃÖ ê ®Öß 
 (C) ¯Ö î ¿ÖÖ “Ö ß  
 (D) †¬Ö Ô ´Ö Ö ÝÖ ¬Ö ß  
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23. The Karpūramañjarī is composed in 

the form 

 Ûú¸ü¯Ö æ ¸ü´Ö ˜ •Ö ¸üß  ‡´Ö × ´´Ö  ×¾ Ö ÆüÖ ‹ ×» Ö×Æü¤üÖ   
 Ûú¯Ö æ Ô̧ ü´Ö ˜ •Ö ¸üß  ‡ÃÖ  × ¾ Ö ¬Ö Ö  ´Ö ë  ×» Ö ÜÖ ß  Ý Ö µÖß  Æî ü  

 (A) ´Ö ã ŒŸ Ö ÛúÛúÖ ¾ µÖ   
 (B) ®Ö Ö ™üÛú  
 (C) ´Ö ÆüÖ ÛúÖ ¾ µÖ  
 (D) ÃÖ ¼üÛú 
 

24. The period of As̀okan inscription is  

 †ÃÖ Ö ê ÝÖ -× ÃÖ »Ö Ö» Öê ÆüÃÃÖ ÛúÖ » ÖÖ ê  †× Ÿ£ Ö 
 †¿Ö Ö ê Ûú Ûê ú × ¿Ö» ÖÖ » Öê ÜÖ Ö ë  ÛúÖ  ÃÖ ´Ö µÖ Æî ü  

 (A) ¯Ö Ï £Ö ´Ö  ¿Ö Ÿ ÖÖ ²¤üß  ‡Ô . ¯Öæ .   
 (B) ¤æ üÃÖ ¸üß  ¿Ö Ÿ ÖÖ ²¤üß  ‡Ô . ¯Öæ .   
 (C) Ÿ Ö ß ÃÖ¸üß  ¿Ö ŸÖ Ö ²¤üß  ‡Ô . ¯Ö æ .   
 (D) “Ö Ö î£ Öß  ¿Ö Ÿ ÖÖ ²¤üß  ‡Ô . ¯Öæ .   
 

25. The number of As̀oka-Girnār 

inscriptions are 

 ´Ö ÆüÖ ¸üÖ µÖÖ  †ÃÖ Ö êÝ Ö ÃÃÖ  × ÝÖ ¸ü®ÖÖ ¸ü ×ÃÖ » Ö Ö» Öê ÆüÖ ÞÖ  ÃÖÓ ÜÖÖ  
†× Ÿ £ Ö  

 ÃÖ ´Ö Ï Ö ™ü †¿Ö Öê Ûú Ûê ú ×Ý Ö ¸ü®ÖÖ ¸ü × ¿Ö» ÖÖ» Ö ê ÜÖ Öë  Ûúß  ÃÖ Ó ÜµÖ Ö  Æî ü  

 (A) 40 
 (B) 36 
 (C) 14 
 (D) 28 
 

26. Second name of Kha agiri Udaigiri 

inscription is 

 ÜÖ Þ›ü× ÝÖ ×¸ü-ˆ¤üµÖ × Ý Ö× ¸ü× ÃÖ» Ö Ö» Öê ÆüÃÃÖ  ¾ Ö ß µÖ Öê  ®Ö Ö ´Ö  †×Ÿ £ Ö  
 ÜÖ Þ›ü× ÝÖ ×¸ü-ˆ¤üµÖ × Ý Ö× ¸ü × ¿Ö »Ö Ö» Ö êÜÖ  ÛúÖ  ¤æ üÃÖ ¸üÖ  ®Ö Ö ´Ö  Æî ü  

 (A) ÃÖ Ö Ó “Öß  × ¿Ö» ÖÖ » Öê ÜÖ  
 (B) ÆüÖ £ Ö ßÝ Öã Ó ±úÖ  × ¿Ö » ÖÖ »Ö ê ÜÖ   
 (C) ‹» Ö Öê ¸üÖ  × ¿Ö »Ö Ö »Ö ê ÜÖ   
 (D) †•Ö ®Ÿ Ö Ö  × ¿Ö » ÖÖ » Öê ÜÖ   
 

27. The script of Girināra inscription is 

 × Ý Ö¸ü®Ö Ö¸ü × ÃÖ » ÖÖ »Ö ê ÆüÃÃÖ  × » Ö× ¾Ö  †× Ÿ £Ö   
 × Ý Ö¸ü®Ö Ö¸ü × ¿Ö » ÖÖ »Ö ê ÜÖ  Ûúß  × »Ö × ¯Ö  Æî ü  

 (A) Ûú®®Ö ›Ì ü 
 (B) ¿Ö Ö ¸ü¤üÖ 
 (C) ÜÖ ¸üÖê Âšüß  
 (D) ²Ö Î Ö Éß  

28. The period of Kharbela inscription 

 ÜÖ Ö ¸ü²Ö ê »Ö  × ÃÖ »Ö Ö» Öê ÆüÃÃÖ  ÛúÖ » Ö Öê  †× Ÿ£ Ö  
 ÜÖ Ö ¸ü²Ö ê »Ö  × ¿Ö» ÖÖ » Öê ÜÖ  ÛúÖ  ÃÖ ´Ö µÖ  Æî ü  

 (A) ¯Ö Ï £Ö ´Ö  ¿Ö Ÿ ÖÖ ²¤üß  ‡Ô . ¯Öæ .   
 (B) × «üŸ Ö ß µÖ  ¿Ö ŸÖ Ö ²¤üß  ‡Ô . ¯Ö æ .   
 (C) Ÿ Ö éŸ Ö ßµÖ  ¿Ö ŸÖ Ö ²¤üß  ‡Ô . ÃÖ ®Ö Ë  
 (D) “Ö Ÿ Öã £ ÖÔ  ¿Ö ŸÖ Ö ²¤üß  ‡Ô . ÃÖ ®Ö Ë  
 

29. The Hāthīgumphā Rock Edict was 

inscribed by 

 ÆüÖ £ Ö ßÝ Öã Ó ±úÖ -× ÃÖ» ÖÖ » Öê Æü ‡× ´Ö ÞÖÖ  × ÞÖ ¾ ÖêÞÖ  ˆ× ŒÛúÞÞÖÓ  :  
 ÆüÖ £ Ö ßÝ Öã ´±úÖ × ¿Ö »Ö Ö »Ö êÜÖ  ‡®ÆüÖ ë ®Öê  ˆŸ Ûúß ÞÖÔ  Ûú¸üÖ µÖÖ  £ ÖÖ   

 (A) †¿Ö Ö ê Ûú 
 (B) × ²Ö ®¤ã üÃÖ Ö¸ü  
 (C) ÜÖ Ö ¸ü¾ Öê » Ö  
 (D) “Ö ®¦üÝ Ö ã ¯ŸÖ   
 

30. The work Kavidarpa a is related to 

 Ûú× ¾ Ö ¤ü¯¯Ö ÞÖ Ó  ÝÖ Ó £Ö Ó  ÃÖ ´²Ö ¨ü´Ö× Ÿ £Ö  : 
 Ûú× ¾ Ö ¤ü¯ÖÔ ÞÖ  ÝÖ Ï ®£Ö  ‡ÃÖ ÃÖ ê  ÃÖ ´²Ö× ®¬Ö Ÿ Ö  Æî ü  

 (A) ”û®¤ ü 
 (B) ¾ µÖ Ö Ûú¸üÞÖ 
 (C) †» Ö Ó ÛúÖ¸ü 
 (D) ÛúÖ ê ¿Ö  
 

31. The author of Gāhālakkha am is 

 Ý Ö Ö ÆüÖ » Ö ŒÜÖ ÞÖ ÃÃÖ  » Ö ê ÆüÝ Ö Öê  †× Ÿ£ Ö  
 ‘Ý Ö Ö ÆüÖ» Ö ŒÜÖ ÞÖÓ’ Ý ÖÏ ®£ Ö  Ûê ú »Ö ê ÜÖ Ûú Æï ü  

 (A) Æê ü´Ö “Ö ®¦ü 
 (B) ®Ö Ó × ¤üŸ ÖÖ œË üµÖ   
 (C) × ¾ Ö¸üÆüÖ Ó Ûú 
 (D) †–Ö Ö ŸÖ  
 

32. The subject matter of 

Prākritapengalam is 

 ¯Ö Ö ‡µÖ ¯Ö ëÝ Ö »Ö ÃÃÖ  ´Ö ã ŒÜÖ ×¾ Ö ÃÖ µÖ Ó  †× Ÿ£ Ö …  
 ‘¯Ö Ï Ö Ûé úŸ Ö ¯Ö ëÝ Ö »Ö Ó’ ÛúÖÓ  ¯Ö Ï ´Öã ÜÖ  ×¾ Ö ÂÖ µÖ  Æî ü …  

 (A) ”û®¤ ü  
 (B) ¾ µÖ Ö Ûú¸üÞÖ 
 (C) ÛúÖ ê ¿Ö  
 (D) †» Ö Ó ÛúÖ¸ü 
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33. This is an example of prothesis 

(Ã¾ Ö ¸üÖ ÝÖ ´Ö ) 
 ‡¤Ó ü ÃÖ ¸üÖ Ý Ö ´Ö ÃÃÖ  ˆ¤üÖ Æü¸üÞÖ Ó  †× Ÿ£ Ö  
 µÖ Æü Ã¾ Ö ¸üÖÝ Ö ´Ö  ÛúÖ  ˆ¤üÖ Æü¸üÞÖ  Æî ü  

 (A) ÃÖ µÖ ›üÖ ê  
 (B) “Ö Ö ‡× ¢Ö 
 (C) ‡Ÿ £ Ö ß  
 (D) ¾ Ö µÖÞÖÓ  
 

34. This is an example of middle 

consonant : 

 ‡¤Ó ü ´Ö •— Ö ¾ ÖÓ •Ö ®Ö »Ö Öê ¾Ö ÃÃÖ  ˆ¤üÖ Æü¸üÞÖ Ó  †× Ÿ £ Ö  
 µÖ Æü ´Ö ¬µÖ  ¾ µÖ Ó •Ö ®Ö  » ÖÖ ê ¯Ö  ÛúÖ  ˆ¤üÖ Æü¸üÞÖ  Æî ü  

 (A) ¸üÞÞÖ Ó  
 (B) ´Ö µÖ ÞÖÓ 
 (C) ³Ö Ö ×¸ü†Ö  
 (D) “Ö × ¸üµÖÓ   
 

35. This work is related to Prākrit Kosa 

Lexicon 

 ‡¤Ó ü Ý Ö Ó £Ö Ó  ¯ÖÖ ‡µÖ ÃÃÖ  ÛúÖ ê ÃÖ Ý ÖÓ £Ö Ó  †×Ÿ £ Ö 
 µÖ Æü ¯Ö Ï Ö Ûé úŸ Ö  ÛúÖ  ÛúÖ ê ¿ÖÝ ÖÏ ®£ Ö  Æî ü  

 (A) ”û®¤ üÛúÖ ê ¿Ö  
 (B) ¯Ö Ö ‡µÖ ÃÖ §ü´Ö ÆüÞÞÖ ¾Ö Öê 
 (C) †Ö ÜµÖ Ö ®Ö ´Ö × ÞÖ ÛúÖê ¿Ö  
 (D) ÛúÆüÖ ¸üµÖ ÞÖ ÛúÖ ê ÃÖ  
 

36. The example of ‘Ÿ Ö Ÿ ¯Ö ã ¹ýÂÖ  ÃÖ´Ö Ö ÃÖ’ is 

 ‡´Ö × ´´Ö  Ÿ Ö ¯¯Ö ã× ¸üÃÖ -ÃÖ ´Ö Ö ÃÖÖ ê  †×Ÿ £ Ö  
 ‡ÃÖ ´Ö ë  Ÿ Ö Ÿ ¯Ö ã¹ýÂÖ  ÃÖ ´Ö Ö ÃÖ  Æî ü  

 (A) ¸üÖ µÖ ¯Öã ×¸üÃÖ Öê  
 (B) ¯Ö ß µÖÖ Ó¾ Ö¸üÖ ê 
 (C) ÃÖ µÖ Ó¾ Ö ¸üÖ ê  
 (D) ´Ö Ö µÖ Ö -× ¯Ö µÖ ¸üÖê  
 

37. The form of ‘ÃÖ ´²Ö ®¬Ö Ûé ú¤ü®Ÿ Ö’ is 

 ‡¤Ó ü ÃÖ Ó ²Ö ¬Ö × Ûú× ¤ü¤ü®Ÿ Ö ÃÃÖ ºþ¯Ö Ó  †× Ÿ£ Ö 
 µÖ Æü ÃÖ ´²Ö ®¬Ö Ûé ú¤ü®Ÿ Ö  ÛúÖ  ºþ¯Ö  Æî ü  

 (A) Æü× ÃÖ Ó̂  
 (B) Ý Ö “”Ó ûŸ ÖÖ ê 
 (C) ¯Ö × œü‰úÞÖ  
 (D) ³Ö Ö × ÃÖ µÖÓ  

38. The number of ‘Mātras’ in 

Gāhāchhanda are : 

 Ý Ö Ö ÆüÖ  ”Ó û¤ê ü ´Ö ¢Ö Ö  ÆüÖ ë × ŸÖ   
 ‘Ý Ö Ö ÆüÖ’ ”û®¤ü ´Ö ë  ´Ö Ö ¡Ö Ö ‹Ñ  ÆüÖ êŸ Ö ß  Æï ü  

 (A) 12,  8,  10,  12 
 (B) 10,  1 5,  1 0,  1 2 
 (C) 8,  10,  8,  1 2 
 (D) 12,  1 8,  1 2,  1 5 
 

39. The word ‘¯Ö ã × » Ö ¿Öê’ is an example of  

 ‘¯Ö ã × »Ö ¿Öê’ ÃÖ §üÖ ê  ‡´Ö ÃÃÖ  ¯Ö Ö ‡µÖ ÃÃÖ  ˆ¤üÖ Æü¸üÞÖ Ö ê  †×Ÿ £ Ö  
 ‘¯Ö ã × »Ö ¿Öê’ ¿Ö ²¤ü ‡ÃÖ  ¯Ö Ï Ö Ûé úŸÖ  ÛúÖ  ˆ¤üÖ Æü¸üÞÖ  Æî ü  

 (A) ¯Ö î ¿ÖÖ “Ö ß  
 (B) ´Ö Ö Ý Ö ¬Ö ß 
 (C) ¿Ö Ö î̧ üÃÖ ê ®Öß   
 (D) ´Ö ÆüÖ ¸üÖ Â™ Ò üß  
 

40. The example of Sūtra ‘ÞÖ Ö ¤üÖ î’ is 

 ‘ÞÖ Ö ¤üÖ î’ ÃÖ ã ¢Ö ÃÃÖ  ˆ¤üÖ Æü¸üÞÖ Ó  ‡¤Ó ü †×Ÿ £ Ö  
 ‘ÞÖ Ö ¤üÖ î’ ÃÖ æ ¡Ö  ÛúÖ  µÖ Æü ˆ¤üÖ Æü¸üÞÖ  Æî ü  

 (A) ®Ö ¸üÖ ê  
 (B) ÞÖ ¸üÖê 
 (C) ®Ö ¸ü: 
 (D) ®Ö ¸ ê üÃÖã ã  
 

41. The author of ‘M cchaka ika ’ is 

 ‘´Ö é “”ûÛú× ™üÛú´Ö Ë’ ®Ö Ö ›üÝ Ö ÃÃÖ  ¸üµÖ× µÖ µÖ  †× Ÿ £Ö  
 ‘´Ö é “”ûÛú× ™üÛú´Ö Ë’ ®Ö Ö ™üÛú ÛúÖ  ¸ü“Ö × µÖŸ Ö Ö  Æî ü  
 (A) ¿Ö æ ¦üÛú 
 (B) ¸üÖ •Ö ¿Öê ÜÖ ¸ü 
 (C) ¸üÖ ´Ö ¯Ö Ö× ÞÖ ¾ ÖÖ ¤ü 
 (D) Æü× ÃŸ Ö ´Ö » »Ö   
 

42. Poet Pu padanta is the author of this 

work 

 Ûú× ¾ Ö  ¯Öã Â¯Ö ¤Ó üŸ Ö  ‡´Ö ÃÃÖ  Ý ÖÓ £Ö ÃÃÖ  » Ö ê ÆüÝÖ Ö ê  †×Ÿ £ Ö  
 Ûú× ¾ Ö  ¯Öã Â¯Ö ¤Ó üŸ Ö  ‡ÃÖ  ÝÖ ÏÓ £Ö  Ûê ú » Öê ÜÖ Ûú Æï ü  

 (A) ÂÖ ™ Ë üÜÖ Þ›üÖ ÝÖ ´Ö  
 (B) ¯Ö Ï ¾Ö “Ö ®Ö ÃÖ Ö ¸ü  
 (C) ÞÖ Ö µÖ Ûã ú´Ö Ö¸ü“Ö ×¸üˆ 
 (D) Ûã ú¾ Ö» Ö µÖ ´Ö Ö »Ö Ö ÛúÆüÖ  
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43. Satthapari ā is the first chapter of 

this work 

 ÃÖ Ÿ £ Ö ¯Ö × ¸üÞÞÖ Ö  ‡´Ö ÃÃÖ ÝÖ Ó£ Ö ÃÃÖ  ¯Ö œü´Ö Öê †•— Ö µÖ ÞÖÓ  †× Ÿ £Ö   
 ÃÖ Ÿ £ Ö ¯Ö × ¸üÞÞÖ Ö  ‡ÃÖ  ÝÖ ÏÓ £Ö  ÛúÖ  ¯Ö Ï £Ö ´Ö  †¬µÖ µÖ ®Ö  Æî ü  

 (A) ¯Ö Ï ¾Ö “Ö ®Ö ÃÖ Ö ¸ü  
 (B) ÃÖ ®´Ö × Ÿ ÖŸ Ö ÛÔ ú¯Ö Ï Ûú¸üÞÖ 
 (C) †Ö “Ö Ö ¸üÖ ÓÝ Ö  
 (D) ÃÖ ´Ö ¾ Ö ÖµÖ ÖÓ ÝÖ  
 

44. The name of the second chapter of 

Ācārā ga is 

 †Ö µÖ Ö¸üÖ ÓÝ Ö ÃÃÖ  × ²Ö ¤üß µÖ  †•— Ö µÖ ÞÖ ÃÃÖ ÞÖ Ö ´Ö Öê  †× Ÿ £Ö  
 †Ö “Ö Ö ¸üÖ ÓÝ Ö  ÛúÖ  × «üŸÖ ß µÖ  †¬µÖ µÖ ®Ö  ÛúÖ  ®Ö Ö ´Ö  µÖ Æü Æî ü  

 (A) Ûê ú¿Ö ß -ÝÖ Öê Ÿ Ö ´Ö (B) ®Ö × ´Ö ¯Ö¾ ¾ Ö ••Ö Ö 
 (C) ÃÖ Ÿ £ Ö ¯Ö × ¸üÞÞÖ Ö (D) » Ö Öê ÝÖ × ¾Ö •Ö µÖ  
 

45. Ÿ Ö Ö  ´Ö ¸üÝ Ö †ÛãÓ ú•Ö Ö ¤üÖê  × ¯¯Ö †¾ Ö †ÃÃÖ Ó Ÿ Ö ´Ö Ö »Ö ×¾ Ö ›ü²ÖÓ ŸÖ × ¸ü¤Ó ü 
šüÖ × ¾Ö † ‹¤Ó ü ¯¯Ö ““Ö ŒÜÖ Ó  Ûú¸ü‡ÃÃÖ Ó  …  

 Above statement is taken from this 

book : 

 ˆ¾ Ö × ¸ü-ˆ¢Ö Ö  ÛúÆüÞÖ Ó  ‡´Ö× ´´Ö  Ý Ö Ó£ Ö ê  †×Ÿ £ Ö  
 ˆ¯Ö µÖ ãÔ ŒŸÖ  Ûú£ Ö ®Ö  ‡ÃÖ  Ý ÖÏ Ó£ Ö  ÃÖê  × » Ö µÖ Ö Ý Ö µÖÖ  Æî ü  

 (A) Ûú¯Ö æ Ô̧ ü´Ö ˜ •Ö ¸üß   
 (B) ¸üŸ ®Ö Ö¾ Ö »Ö ß 
 (C) ´Ö é “”ûÛú× ™üÛú  
 (D) †× ³Ö –ÖÖ ®Ö ¿ÖÖ Ûã ú®ŸÖ »Ö  
 

46. ‘†¬Ö  Ø Ûú× ÞÖ × ´Ö ¢ÖÓ  ´Ö ´Ö -Ûê ú× » Ö ÛúÖ ‹ ¯Ö Ö ¿Ö Ö ¤ü-²Ö Ö »Ö Ý ÝÖ -
¯Ö ¤üÖ ê × »Ö ÛúÖ ‹ ¿Ö ´Öß ¾Ö ê ‘Ö Öê ¿Ö ÞÖ Ö  × ÞÖ ¾ Ö× ›ü¤üÖ ,  × ®Ö ¾ Ö Ö× »Ö ¤üÖ  †Ó  
? Ûú¬Ö Ó  …’ 

 Above statement is taken from this 

book : 

 ˆ¾ Ö × ¸ü-ˆ¢Ö Ö  ÛúÆüÞÖ Ó  ‡´Ö× ´´Ö  Ý Ö Ó£ Ö ê  †×Ÿ £ Ö  
 ˆ¯Ö µÖ ãÔ ŒŸÖ  Ûú£ Ö ®Ö  ‡ÃÖ  Ý ÖÏ Ó£ Ö  ÃÖê  × » Ö µÖ Ö Ý Ö µÖÖ  Æî ü  

 (A) ¸üŸ ®Ö Ö¾ Ö »Ö ß (B) Ûú¯Ö æ Ô̧ ü´Ö ˜ •Ö ¸üß 
 (C) ÀÖ é ÓÝ ÖÖ ¸ü´Ö ˜ •Ö ¸üß (D) ´Ö é “”ûÛú× ™üÛÓ ú 
 
47. –Ö Ö ®ÖÖ × ¬Ö ÛúÖ ¸ü is a part of this Āgama 

 –Ö Ö ®ÖÖ × ¬Ö ÛúÖ ¸ü †ÃÃÖ  †Ö Ý Ö ´Ö ÃÃÖ  ³Ö ÖÝÖ Ö ê  †×Ÿ £ Ö  
 –Ö Ö ®ÖÖ × ¬Ö ÛúÖ ¸ü ‡ÃÖ  †Ö Ý Ö ´Ö  ÛúÖ  ³Ö ÖÝ Ö  Æî ü  

 (A) × ÞÖ µÖ ´Ö ÃÖ Ö¸ü (B) ¤ü¾ ¾ Ö ÃÖ ÓÝ Ö Æü 
 (C) ¯Ö ¾ Ö µÖ ÞÖ ÃÖ Ö ¸ü (D) ¯Ö ˜ “Ö× Ÿ £Ö ÛúÖ µÖ  

48. Read the Units – I and II for the 

correct match :  

 ¯Ö œü´Ö Ó  ²Ö ß µÖ Ó  ÜÖ Þ›üÖ ÞÖ Ó  ÃÖã ½å ü ´Ö ê » ÖÞÖÓ  ¯Öœü : 
 ¯Ö Ï £Ö ´Ö  ‹¾ ÖÓ  × «üŸ Öß µÖ  ÜÖ Þ›üÖë  Ûê ú ÃÖ Æüß × ´Ö » Ö Ö ®Ö  Ûê ú × »Ö ‹ 

¯Ö × œÌ üµÖ ê  : 
I  II 

(a) ¿Ö æ ¦üÛú (i) Ý Ö Ö£ ÖÖ ÃÖ ¯Ÿ Ö ¿Ö Ÿ Öß 
(b) ˆªÖ ê Ÿ Ö ®Ö ÃÖæ ×¸ü (ii) ´Ö é “”ûÛú× ™üÛÓ ú 
(c) ¯Ö ã Â¯Ö ¤Ó üŸ Ö (iii) Ûã ú¾ Ö» Ö µÖ ´Ö Ö »Ö Ö ÛúÆüÖ 
(d) ÆüÖ » Ö (iv) ÞÖ Ö µÖ Ûã ú´Ö Ö¸ü“Ö ×¸üˆ 

 Write the correct answer 

 ÃÖ ã ½å ü × ´Ö » ÖÖ ÞÖ ÃÃÖ  ˆ¢Ö Ó̧ ü × » Ö Æü  
 ÃÖ Æüß  × ´Ö » ÖÖ ®Ö  ÛúÖ  ˆ¢Ö ¸ü × » Ö× ÜÖ ‹ … 
  (a) (b) (c) (d) 

 (A) (ii) (iii) (iv) (i) 

 (B) (iv) (i) (iii) (i) 

 (C) (i) (ii) (iii) (ii) 

 (D) (iii) (ii) (i) (iv) 

 

49. ‘ˆ¾ Ö †Ö ê ÝÖ Öê  ¤ã ü× ¾Ö µÖ ¯¯Ö Öê  ¤Ó üÃÖ ÞÖ -ÞÖ Ö ÞÖ Ó  “Ö  ¤Ó üÃÖ ÞÖÓ       
“Ö ¤ã ü¬Ö Ö  …’ 

 The qualities of this substance is 

described in the above line of gāhā : 

 ˆ¾ Ö × ¸ü ˆ¢Ö ê  Ý Ö Ö ÆüÖ ‹ †Ó ÃÖê  †ÃÃÖ  ¤ü¾ ¾ Ö ÃÃÖ  ÃÖ ºþ¾ÖÓ  
Ûú× Æü¤Ó ü :  

 ˆ¯Ö µÖ ãÔ ŒŸÖ  Ý Ö Ö£ ÖÖ Ó ¿Ö  ´Ö ë  ‡ÃÖ  ¦ü¾ µÖ  ÛúÖ Ã¾ Ö ºþ¯Ö  ÛúÆüÖ  Ý Ö µÖÖ  
Æî ü : 

 (A) ÛúÖ » Ö ¦ü¾ µÖ (B) ¬Ö ´Ö Ô ¦ü¾ µÖ 
 (C) •Ö ß ¾Ö ¦ü¾ µÖ (D) †•Ö ß ¾ Ö ¦ü¾ µÖ  
 

50. ‘× Ûú““Ö Ö  †¸üÆÓ üŸ ÖÖ ÞÖ Ó  × ÃÖ ¨üÖ ÞÖÓ  Ÿ Ö Æü ÞÖ ´Ö Ö ê  Ý Ö ÞÖ Æü¸üÖ ÞÖ Ó’ 
 The above line of the gāhā is found in 

 ˆ¾ Ö × ¸ü ˆ¢Ö Ó  ÝÖ Ö ÆüÖ ‹ †Ó ÃÖ Ó  ‡´Ö × ´´Ö  Ý ÖÓ£ Ö ê  ¯Ö ¢Ö ´Ö × Ÿ£ Ö  
 ˆ¯Ö µÖ ãÔ ŒŸÖ  Ý ÖÖ £ ÖÖ Ó ¿Ö  ‡ÃÖ  Ý Ö ÏÓ £Ö  ´Ö ë  ¯Ö ÏÖ ¯ŸÖ Æî ü  
 (A) ˆ¢Ö ¸üÖ ¬µÖ ®Ö ÃÖ æ ¡Ö   
 (B) ¦ü¾ µÖ ÃÖ Ó ÝÖ Ï Æü 
 (C) ÃÖ ®´Ö × Ÿ ÖŸ Ö ÛÔ ú¯Ö Ï Ûú¸üÞÖ  
 (D) ¯Ö Ï ¾Ö “Ö ®Ö ÃÖ Ö ¸ü 



D-0109 P.T.O.Paper-II 8   D-91-11

Space For Rough Work


